
на автореферат диссерт ац\4у1на соис-ж:}жной степени доктора филологических
наук ^{ценко Р1арии Б адишдовнь1 <<{ревнеанглийский христианский эпос :

проблемь| }канра [|оэм (одекса [Фниуса)). йосква ' 2021.
€петпиальность 10.01.03 - литература народов стран зарубе>кья (английская).

}{анровая система средневековой литературь1 достаточно редко становится объ_
ектом {{сследованця в отечественной и зарубежной науке. Б этом мох(но видеть как
определенньтй упадок жанрового мь1!п]1ения в совреь{енном литератроведениу|, так и
результат того, о чем пис&ц |{оль 3тошптор' ошределяя оредневековье как (неку}о сово_
купность культ\рнь{х фор*, достаточно удаценнь1х во времени от нас, лгодей [)( века,
чтобьт сделаться абсол}отно нед0сцпнь|]\{и для наш1его жизненного опь1та)).

{иссертац14я м. в. !ценко посвящег{а средневековой аг!глосакоонской поэзии; и
шрр1ло)ке}{ие к ней )канрологического р1нстр};ментхрия открь1вает новь1е исследователь-
ские персш0ктивь1 и позволяет поийти к }1нновацион}1ь{м и глубоко обоснованнь1м вь]-

водам. й новизна и актуальность диссертацу||4 равно очевиднь1. 8ни коренятся как в
собс'гве!*но историко-литературР1о},1 п,{атериа*це исследования' так и в его ярко вь|ра>кен-
ном теоретическом и3мерении. |1одобное сочетание всегда оказь{вается чрезвь1чайно
п]1одотворнь]м и обогащает науку не то;1ько новь{ми прочтениями лр1т9ратурнь{х тек-
стов (а в данном сл]у-чае 

- 
открь1тие\{ для отечественного читателя текстов, ранее для

него неизвестнь;х), но и ва)кнь{}{и |у{е'гододогическими открь1тиям'1. !умается. это в

полной }4ере мох{но отнести к диссертации м. в. -[ценко. 1еоретическая оснащенность
в духе историчестсой поэтики у нее сочетается с доскон&.тьнь1\,{ знанием историко-ли-
терацрного и кульцрно-я3ь{кового материаца 3 поле ее 3рения попадает наиболее
продуманньтй и содержательно целостнь:й {1амятник древнеанг']ийской поэ3ии -- <(о-
декс 8т:иуса>>. объсдинягощий поэтические перело)кет7ия Библиру (поэмьт <<Бьттие>>-

<|4сход>>" <<Аани!{,])>' <{ристос и [атана>>). }{а этом материале вшервь1е в отечествент{о\4
литературоведег1ии проводтАтся доскона-цьное исследование жанровой спешифики
древнеагтглит]ского эпоса 

'1 
аъ\а]1р1зр1руготся особенности христианского, илу| религио3-

ного эпоса как )канра. ?акой подход к анг;ссаксонской поэзии тем бо,тее ценен' что в
отечественной }{ауке до сих пор преоблада"ти !{сслед0вания лингвистического направ-
ления. в диссертации органично до'1олня}от друг друга сравг{ительньтй' }{сторико_

функцио}-1а]|ьнь1й. оемиотический' типодогический и герменевтический подходьт. рабо_
таЁо1щие на едину}о цель -_ реал|{зациьо х{ацрового ана,тиза в самь1х разнь1к его р{зводах.
?очность и дисциплит1а научной ьяьтсли ^,ри сохраненр1и ее объемноот!{. глубокое зна_
ние :\{атер'\ала (лревнеанглийокого язь1ка и кульцрь1 англосаксов) и отличная логика
его подачи _-- это г]1авнь{е достоинства на}'чной манерьт й. Б. 8ценко..

{ели }д задачи работьт сфорплулировань1 с исчерпь1ваЁощей точностьто, структура
работьт подность[о им соответствует |4 их раскрь{вает. !иссертацу^я состоит и3 введе_
|1ия' пяти {'лав' и закл1очения. а также из ч9ть1рех при"1ожений, в которь!е во1шли пере-
водь{ на совреш1еЁ{нь1й ру'сс:<ий язьтк двух поэм 1{одекса !Фниуоа(<<Асход) и <!аниил))"
снабженнь{е предисловием и подробньтми комш{ентариями.

Бо введении обращается внимание на центра-1ьное место христианской те\{атики
для поэзр{и анг;{0саксов }4 на\{ечаготся основнь1е подходь{. которь]е булут использовань1
для с'п'{са1]р{я жанра христианског'о эпоса (верез функшинэ текста, через взгляд на ав-
торствс) как разновидность канона" через изучение основнь1х коь{понентов текста и м0-
делей вь1ска.3ь]вания, усвоеннь!х р1'!и трансформированнь1х в определенной традиции).
|[ервая глава' где древнеанглтцйский эпос рассш[атривается в системе прочих жанров.
извест}{ь1х англосаксам, особенно ценна теоретически}л осмь1слением жанра христиан-
ского э11оса. в трех параграф^" проводитоя сопоотавтттельньтй анали3



древнеанглийского христианского эпоса с латинскими библейскип,{и парафразами, об_

ращается внимание на весьма условное деление на х(анрь1 внутри древнеанглийской
поэзр1и. 3то <общее место)> отечественной литерацрной медиевистики не т'олько под-
крет1ляетоя глубоко вь]вереннь1м анали3ом )канровь]х ошпозиций (вернее, [[ отсут_
ствия), но и доп0;}няется убедите;тьнь1},[ перечнеп{ х{анровь]х инвариантов христиан-
ского эпоса' {1озво]{яЁощих р1е только дифференцировать его от героичеокого в соАеР-
жательно-тематическом плане, но и увидеть в не\{ особуто форгшу эпического мь]1шле-

т1ия. Бторая глава посвящена шроблеьте авторства древнеанглийского эпоса' рассмат-
риваемой в контексте кульцрно_исторических условий его формирования. Б трех па-

раграфах, богатьтх историко_'{итерацрр{ь{м \4атериалом" последоватедьно показано'
что пос;е долгойт исторр1и устного сущест3ован!4я запись древнеангдийской поэзии
нач&тась с поэз'1\/,\1'ахристианские теш1ь1; особое внимание. что закономерно. уделяется
ф'уре {{эдмона, пр'1 это},1 очень четко от]ределена специфика собственного подхода к
.|1егенде о (эдмоне 

- ,т{егенда рассматривается не столько как историческое свиде-
те,цьство. с;{олько как художественнь;й текст. {елается цель{й р"д ценнь1х научнь1х
набл*одений об истоках авторитет!-{ости опусов 1{эдштона, релевантнь{х для ш0с,]едую-
щего х(анрового ана:\цза.8 третьей главе диссертантка переходит к ана-)тизу (одекса
}Фниуса, раосматривая существеннь1е приемь{ построения эпического текста ка1( сред-
ства передачи христианской се}у!антики: в зачинах обнару;кивается ориентация на бо-
гослужебнуго и экзегетическу}о традиции, дапее у6едительно показь|вается трансфор-
},{а!_{ия фу';-ткци1{ 3|1|49ь-ской вар}.{ации: от 11овторного и\,1енования одного и того )ке пред-
п,{ета к поб1'>кден}{го к аллегорезе. ?а ;ке аллегорическая направленность обнаружива-
ется и в построении э[1изода, й Б ретардациях. 3шические темь] и мотивь1 тракту}отся в
убедительной к0рреляцу1и с эсхатологическими образами и доминированиеш{ темь1 по_
каяния. |{рекраоное знание древнеанглийского язь{ка поп,{огает диссертантке сде,]1ать

ряд открьттгтй в семат{тике эцитетоь |4ув14.]еть в аллр{терациог{нь{х созвучиях средство
этимологизаци1.{ имени 11ерсона)|(а. в чем законо}'1ернь1м образом видится ана'1огия (или
следование) христианскойт традиции осмь]слен}{я библейских образов. 9етвертая
глава посвящена м&.{о изученной ттроблепае х(анрово-композиционного единства хр!а_
стианского эпоса 1,1 принципу соединенР1я в не\,{ разножанровь1х фрагментов. €трук_
туро- и омь]слообразуготшей здесь становится )канровая оппо3иция (эп акца"чь_
нь1е тексть{)>. Ряд тсксца;-}ьнь1х ком|1онентов поэ},1" где повествование ведется от лица
персог{а>кей" расс},1атрива}отся как ]1ирическр1е и Браматические фрагменть1. Ё{аконец'
пятая глава посвящена вах(ной для ооп,1ь]сления лтобого эп0са проблеме историзма.
3десь жа!{р христианского эпоса соотнос|4тс91с церковной исторр1ографией 14трад\1цией
пророчеств. анал-'1з'1руется аксиологуья 14стории в христианскош{ эпосе. Б заклгочении
ре3гомиру}отоя основг{ь{е вь1водь1 исследования, по3водя}ощие диссертантке внес'ги
важнь{е уточнения в существугощу}о отечественнуто теор!{го стад|1а!|ьного ра3вития
кульцрьт (<{,отя дровнеанглийская поэз14я на библейские и агиографинеские сЁох(еть1

'{ 
создавалась в ту эг1оху, которуЁо назь:ватот традициона]1истокой" она сохраняла шред_

ставлентая об авторстве. характорнь1е для ар}(аическор] зпохи (и тем самь!м продолжала
библейску}о традициго)>, с. 34) и прочерт}1ть лини}о преемственности с более поздними
ф ор шт а ш: и аЁ{г]1 ийс ко го р е.,|} и г1.1о3но го э пос а.

Авторефераз: позволяет сделать заклЁочение' что исследование м. в. -!ценко ста-
нет заметной вехой и в исследовании ант:ийской средновековой литерацрь] и жанро-
лог!{и средневековор:? словесности. Автореферат не оставляет Ё{икаких со\,{нений в том'
что мь1 име9\,{ де]]о с состоявгшейся научной работой. которая вг{осит существенньтй
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,1

вклад не только в теоретический арсенал на1шего литерацроведения, но такя(е найдет
свое применение в ву3овской практике: г1ри подготовке лекционнь]х курсов по истории
зарубея<ной литерацрьт €редних веков' факультативов г|о историу| древнеанглийской
и раннехристианской литерацр' в курсах по исторической поэтике х(анров. €озданньте
в ходе исоледовани'{ 11ереводьт и комментарии вг{ервь!е знакомят русского читателя с
наследием древнеанглийского христианского эпооа в форме, наиболее близкой ориги-
Айу, и' конечно' их хотелось бьт видеть опубликованнь1ми с автороким научнь!м ком-
ментарием.

Результать| исследования про1шли убедительну}о апробацито, о чем свидетель-
отву}от сорок три публикации (из них две в |тздат1'{'1х, вкл}оченньтх в ме}!(дународньте
базьт цитирования, семнадцать 

- 
в )!(урн'!11ах' рекомендуемь1х вАк Р1инисйеротва об-

р!вования инауки РФ) и вь!сцшленияо многочисленнь1ми док.]!адами на конференци'{х
разного уровня.

Автореферат и многочисленнь]е шубликации датот оонование очитать, нто работа
вь1полнена на очень вь|ооком научном уровне и соответствует всем щебовани'{м,
предъявляемь1м к доктороким диссертациям и изло)кеннь1м в пп.9-14 действутощего
<|{оло>кения о присух(дении научнь1х степеней>>' утверх(денного |{остановлением |{ра-
вительства РФ от 24 сентября 2о2в года )& 842. м. Б. 9ценко безусловно достойна
присух{дени'{ уненой степени доктора филологических наук по сшеци€|льности
10.01.03 - литерацра народов стран зарубе>кья (английокая).

Анцьтферова Фльга }Фрьевна,
доктор филологических наук по специ.ш{ьности 10.01.03 (европейская и американская
литерацра), профессор,
доцент кафедрьт истории зарубея<нь1х литерацр филологического факультетаФгБоу БФ <€анкт-[{етербургский гооударотвенньтй университет>

Анцьтферова Фльга }Фрьевна{ 27 января2022года
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учрех(дение вь1с1|]его образова|1ия <€анкт-[{етербургский государственнь|й универси-тео (€|{б[!)
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1ел.: (812) з28-94-з\
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на автореферат диссертации Яценко Марии Вадимовны <,щревнеанглийский
христианский эпос: проблемы жанра поэм Кодекса Юниуса>>, Москва ,2о2].,
представленной на соискание у"rеной степени доктора филологических наук
СПеЦИаЛЬНОСТЬ 1 0.0 1 . 03-литература народов стран зарубежья (английская).

Классификация парафраз Библии как особого вида текста
проблемувпереводоведении.Соднойпредставляет собой непростую

стороны, целевая направленность парафраз определяется переск€lзом сюжета
и облегчением исходного текста, его адаптацией для целевой аудитории, что
может низводить статус самой парафразы до служебного, вспомогательного
или уrебного текста. С другой
парафраз библейских текстов,
замечательными литературными произведениями (это и парафразы пс€lлмов
поэтов елизаветинской эпохи (Томас Уайетт, Филип Сидни и др.), и
крифмованная Псалтирь>> Симеона Полоцкого, вдохновлявшая русских
поэтоВ xvIII века), изlпlение которых только как переводов ограничивает их
понимание, что заставляет исследователей обращаться при их анализе к
более широкой литературоведческой и культурологической проблематике.
основная сложностъ таких исследований состоит в необходимости
объединения литературоведческого подхода с культурологическим и
лингвистическим. В этом смысле диссертация Яценко Марии Вадимовны
<<'Щревнеанглийский христианский эпос: проблемы жанра поэм Кодекса
Юниусо> представляется актуальным исследованием вполне
оправданной методологией 

]

,ЩревнейшаЯ традиция 
".norJ,.r"" 

Библии на Британских островах
сохранила Ряд прозаических и поэтйческих текстов, из которых для анапиза
была выбрана рукопись, представляющая собой целостный нарратив
кодекс Юниуса. Новизна исследования определяется как обращением к
текстаМ этоЙ рукописИ, которЫе до сиХ пор не былИ переведены на русский
язык, так и попыткой вычленить христианский эпос как самостоятельный
жанр. Причем в определении этого жанра диссертант подчеркивает
(положение 3, "urro."ro. на защиту, автореферат стр. 7) его
самостоЯтельносТь и протИвопостаВлiяеТ понятияМ <библейская парафразnу и
<библейское переложение>>. Это у.$.р*о.ние выглядит достаточно смело.
однако оно док€lзывается тем фактрм, .rrо два данные словосочетания не
flвляются именно жанровыми обоз[ачениями (сrр. 12 автореферата), но
моryт использоватъся лишь как нýкие общие наименования такого рода
текстов.

стороны, история литературы знает ряд
которые сами по себе являются



именно доказательство существования христианского эпоса как
самостоятельного жанра последоцателъно развертывается в структуре
диссертации. Во ввеdенuu дается общая характеристика работы. В первой
2лаве излагаются основные теQретические
использованием терминов <парафразы .

рассматриваются базовые аспекты эпоса

моменты, связанные с
и ((христианский эпос),
как жанра, дается обзор

существующих подходов к его анализу. Важно, что при этом в работе
осмысливается возможность применения тех или иных характеристик по
отпошению К средневековому материалу, то есть учитывается
культуропогическая составляющая. Вmорая zлава по болъшей части
посвящена изложению культурно-исторических условий существования
христианского эпоса. Треmья наиболее близко рассматривает сами
тексты произведений хри
последовательного анализа

эпоса и построена на основе

топько с непосредственным ком, но и другими библейскими
книгами, богословскими комментар
представление о самих древнеанг

ями и др. Это позволяет дать глубокое
ийских текстах, а также об истории

рецепции Библии англосаксами. Ч ?лава посвящена лирическим и
драматическим компонентам, енным в состав Кодекса Юниуса. В
пяmой zлаве христианский эпос осится с церковной историографией и
проблемой осмысления историчес прошлого. В заключенuu приведены
основные выводы, христианский эп соотнесен с последующей традицией.

Структура диссертационного исследования, логичность и стройность
изложения его материала в позволяют говорить о том, что
диссертация Яценко Марии Вадим вны <.Щревнеанглийский христианский
эпос: проблемы жанра поэм К декса Юниуса>> представляет собой
законченное самостоятельное и ие. Объединение р€вных приемов
анализа текста (литературоведческогь, лингвистического, герменевтического,
семиотического И др.) продолж?ет лучшие традиции отечественной
медиевистики. Исследование 

"n 
o.{u, значительный вклад в понимание

историИ рецепции Библии, а также фор, словесности, которые она породила.
результаты исследования при всей обширности исследуемого материала
изложены четко и ясно, они могут бытъ использованы при изучении истории
английской литературы

при прочтении автореферата возник вопрос о том, что понимается
под акту€lпьными текстами. I4x исследованию посвящен первый параграф
четвертой главы, однако четкого определения данного понятия в тексте
автореферата нет.

Автореферат и публикации (43 по теме диссертации, из них 18 из

нглийского текста в соотнесении не

списка, рекомендованного вАк) дают основание утверждать, что работа



выполнена на высоком научном уровне и соответствует всем требованиям к
докторским диссертациям, изложенным В пп. 9-14 действующего
<<положения о присуждении научных степеней), утвержденного
ПостаноВлением Правительства РФ от 24 сентября 2оi^3 года Ns 842, а
м. в. Яценко достойна присуждения ученой степени доктора
филологИческиХ науК пО специаJIьности 10.01.03- литература народов
стран зарубежья (английская).
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